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البَ قَرَة

 

 لغوى وضاحت

اک سزا دینا۔نَكْلَةً  سے (  نفعل ثلاثی مجرد میں ب اب )

 

عبرت ب  

ان عبرت۔کَالٌ نَ 

ش
 

اسم ذات ہے عبرتناک سزا،ن  

 نَکَالً 

 ن ک ل

ا۔ يَدْيً  سے (  ضفعل ثلاثی مجرد میں ب اب )

 

ہاتھ پر مارب  

اسم ذات ہے ہاتھ ہتھیلی۔يَدٌ جمع أيَْدٍ   

 سامنے اسکے لفظی معنی ہیں دونوں ہاتھ ب ا ہتھیلی کے درمیان ۔ لیکن یہ عربی محاورہ ہے اسکا مطلب ہےبَیَْْ يَدَيْنِ 

 کیونکہ جو چیز ہاتھ ب ا ہتھیلی کے درمیان ہوتی ہے وہ سامنے بھی ہوتی ہے۔

 يَدَيْ هَا
 ی د ی

 والے کے دل میں نرمی پیدا وَعْظاً  سے (  ضفعل ثلاثی مجرد میں ب اب )

 
 

اکہ سن

 

کسی بھلائی کا اسطرح سے ذکر کرب

اہو

 

رماتے ۔کسی کو نیکی اور بھلائی کی نصیحت کرب

 

ا مفتی شفیع امام راغب ف

 

امل ہو۔ مولاب

ش

ہیں ایسی نصیحت جس میں ڈراوا ش

ان کا دل نرم ہو اور اللہ تعالی کی طرف جھکے،دنیا کی غفلت کا پردہ چاک 

 

رماتے ہیں ایسی نصیحت جس کو سن کر ان

 

عثمانی ف

  و نتائج

 

رماتے ہیں وعظ کے اصل معنی ہیں عواق

 

رت کی فکر سامنے آجائے۔صح  احسن البیان ف

 

 کی ب اد ہو اور آخ

رہیب دونوں طریقوں سے 

 

رغیب و ت

 

رآن ت

 

رہیب کے ذریعے سے۔ ف

 

رغیب کے ذریعے سے ہو ب ا ت

 

دہانی چاہے ت

 مَوعِظةًَ 
 و ع ظ

 (2:66) ﴾ظةًَ للِْمُتَّقِیَْ فَجَعَلْنَاهَا نَكَالً لِمَا بَیَْْ يَدَيْ هَا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِ  ﴿
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ا 

 

رمانی کی صورت میں دوچار ہوب

 

اف

 

ا ہے جن سے اللہ تعالی کی ب

 

ا ہے اور ان نتائج سے آگاہ کرب

 

ان کو وعظ و نصیحت کرب

 

ان

ان کی ا

 

رب اد ہوسکتی ہے۔پڑے گا اور ان کاموں سے روکتا ہے جن سے ان روی زندگی ت 

 

خ  

اسم ذات ہے نصیحت ،وعظ ۔ مَوعِظةًَ   

 

 

 (2:66)﴾ فَجَعَلْنَاهَا نَكَالً لِمَا بَیَْْ يَدَيْ هَا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِظةًَ للِْمُتَّقِیَْ ﴿ 

 
نے اسے بنا نَاهَا : پھر ہم 

ْ
فَهَا : اور پی]فَجَعَل

ْ
کے لئے [ ]وَمَا خَل  : عبرت [ ]لِمَا بَيْنَ يَدَيْهَا : سامنے والوں 

ا
کے لئے [ ]وَمَوْعِظَةا : یا [ ]نَکَالً نے والوں 

 
چھے ا

قِ یاور نص مُتَّ
ْ
کے لینَ : پرہیْ حت [ ]لِل  ے [یزگاروں 

 کے لوگوں کے لیے 

 
 

۔ دب ااور جو ان کے بعد آنے والے تھے عبرت اور پرہیز گاروں کے لیے نصیحت بنااور اس قصے کو اس وق  

And We made it an example to their own and to succeeding generations, and an admonition to the Allah-fearing. 

 

 

 

 


